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 Jesús Neira Martínez
(1916-2011)

El día 2 de febreru del 2011 morrió Jesús Neira Martínez, destacáu  
 representante de la llingüística asturiana de la segunda metá del 

sieglu xx. Nacíu n’El Val.l.e (La Pola, L. l.ena) el 10 d’abril de 1916, fizo los 
estudios primarios y secundarios na capital l.l.eniza, pa depués treslladase 
a la Universidá d’Uviéu a completar los estudios de Maxisteriu. Ente los 
años 1941 y 1956 exerció de maestru nacional nes escueles de La Pola y 
La Vega’l Ciigu.

A principios de los años 40, Neira Martínez entamó los estudios de 
Filoloxía Hispánica na Universidá asturiana, y en 1951 llogró’l doctoráu 
en Filoloxía Románica pola Universidá de Madrid, cola so conocida tesis 
doctoral sobre la fala del conceyu L. l.ena. Trabayó, como catedráticu de 
Llingua y Lliteratura Españoles, na Escuela Normal de Lugo, y depués 
n’Uviéu dende 1957. En 1963 entama’l so llabor como profesor de Dialec-
toloxía Española na Universidá d’Uviéu, convirtiéndose en catedráticu 
de la mesma materia en 1981, hasta la so xubilación en 1985.

Jesús Neira foi escoyíu miembru de númberu del Real Institutu 
d’Estudios Asturianos (RIDEA) nel añu 1967, y nel 1983 miembru 
correspondiente de la Real Academia Española (RAE). En 1981 L. l.ena 
nomólu Fíu Predilectu del Conceyu. N’años sucesivos la corporación 
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municipal dio-y el so nome a una cai en La Pola; les antigües Escueles 
Graduaes, onde él estudiara de neñu, tamién lleven el nome de Jesús 
Neira.

Neira Martínez tien un pesu específicu na llingüística asturiana de les 
últimes dómines. Foi un representante xenuín de la Escuela pidaliana 
(considerábase discípulu d’él), y polo tanto integrante d’una tradición 
que s’espurre per tol sieglu xx y domina’l panorama de la investigación 
dialectolóxica n’Asturies, sobre manera depués de la Guerra Civil. El 
so trabayu El habla de Lena (1955) ye una de les obres emblemátiques 
del apoxéu de los estudios dialectolóxicos nesa época, y referencia sobre 
los estudios de la fala popular. De magar los años 60, los sos estudios 
llingüísticos vense influyíos pol enfoque estructuralista-funcionalista, 
dientro’l clima investigador fomentáu y lideráu por Emilios Alarcos Llo-
rach na Facultá de Filosofía y Lletres de la Universidá d’Uviéu.

Na so producción científica y académica puen estremase dellos blo-
ques temáticos, onde destaca penriba de toos la dialectoloxía asturiana. 
Esta, n’efectu, ocupa la gran parte de la so producción, siendo la más 
representativa del so llabor académicu. Débense-y a Jesús Neira afonda-
mientos –unes veces en marcu asturianu, otres vegaes en marcu xeneral 
del asturlleonés– sobre diversos fenómenos llingüísticos fonético-fono-
lóxicos, morfosintáctivos o léxicos, ensin escaecer la descripción dialectal 
integral y la lexicografía dialectal. Temes como’l «neutru de materia», la 
metafonía vocálica, l’orixe y funcionamientu de dellos afixos nominales 
y verbales o delles fronteres llingüístiques, son dalgunos de los oxetos 
d’estudiu de Neira Martínez. Na nuestra opinión, hai que destacar la 
desusdicha tesis doctoral El habla de Lena; el Diccionario de los bables de 
Asturias (1989), primer recopilación del léxicu dialectal asturiano recoyío 
n’estudios fechos nos sieglos xix y xx, iguada xunto cola so muyer, la 
profesora Rosario Piñeiro; y el llibru El bable. Estructura e historia (1976), 
onde ofrez un panorama xeneral del asturianu, nos aspectos llingüísticu 
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y sociollingüísticu, siendo esti ún de los trabayos de Jesús Neira onde 
más sistemáticamente dexa patente la so postura sobre delles cuestiones 
controvertíes del debate llingüísticu na sociedá asturiana.

Acordies cola so visión de romanista, Jesús Neira nun dexó de ver 
les conexones de dellos fenómenos asturlleoneses col restu de llingües 
ibériques y romániques, y d’aende una breve serie d’incursiones nos 
fenómenos peninsulares, nel aragonés, catalán o gallegoportugués, tra-
tando diversos problemes gramaticales y evolutivos.

Otru terrén nel que Neira Martínez se sitió interesáu foi’l lliterariu: 
la lliteratura n’asturianu, y más concretamente aspectos de la lliteratura 
popular; o pescudando, d’acuerdu cola so visión, la relación ente llite-
ratura asturiana y sociedá. La lliteratura castellana ye l’oxetu d’una serie 
de trabayos sobre Vital Aza, Clarín, Quevedo, Garcilaso, Gómez de la 
Serna, Machado o Ortega. Per otru llau, y yá fuera del estrictu ámbitu 
académicu, Neira Martínez escribió una bona cantidá d’artículos en 
periódicos y diverses publicaciones sobre variaos asuntos de temática 
asturiana. Collaboró n’obres colectives como la Gran Enciclopedia de 
Asturias o la Enciclopedia Temática de Asturias.

Amás de los sos trabayos de tema estrictamente glotolóxicu, na pro-
ducción de Jesús Neira tien importancia dende los años setenta toa una 
serie d’escritos alrededor de la relación ente l’asturianu y la sociedá, 
aspectu esti nel que caltuvo ensin resquiebres una serie de postures bien 
definíes y d’amplia proyección pública. En realidá, más qu’estudios sis-
temáticos que pudieren incluyise na disciplina sociollingüística, trátase 
d’un conxuntu de reflexones y observaciones formulaes de diferentes 
maneres, a les qu’amiesta a menudo opiniones contrapuestes ideolóxi-
camente a otres visiones, tamién ideolóxiques. Atopamos, entós, temes 
como’l contactu y el cambiu de llingües, el papel del castellanu y del 
asturianu na sociedá asturiana, les percepciones del falante sobre les va-
riedaes dialectales, la lliteratura n’asturianu, la normalización llingüística, 
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y otros. Dalgunes d’estes tesis treslladóles tamién a otros dominios llin-
güísticos (por exemplu, la so interpretación de la desaparición histórica 
del romance navarro-aragonés).

Básicamente, la visión sociollingüística que Jesús Neira sostién sobre 
l’asturianu básase nestes idees: nun esiste una llingua asturiana, sinón 
un conxuntu de fales disgregaes, que llama «bables»; estos «bables» son 
propios del ámbitu rural y d’un tipu de lliteratura popular, de manera 
que la normalización llingüística supón violentar artificialmente esi estáu 
de coses; el futuru de los «bables» ye’l que-y dean los sos falantes, nun 
siendo de llamentar que’l destín final del asturianu seya l’abandonu total.

En resultes, nos años ochenta Jesús Neira xugó un papel destacáu 
nel debate sociocultural y políticu alrededor del asturianu nel nuevu 
escenariu surdíu col fin de la dictadura y el desarrollu de la transición 
política. Más concretamente, Jesús Neira representó de manera clara’l 
refugu, dende ámbitos académicos, a les propuestes de normalización 
del asturianu promovíes pol naciente movimientu asturianista encarnáu 
pol grupu Conceyu Bable (1974), que tenía significatives influencies y 
cabezaleros na propia Universidá d’Uviéu. A partir de 1985, el protago-
nismu d’estes postures anti-normalización social del asturianu va tomalu 
Emilio Alarcos, que xunto con Jesús Neira y el filósofu Gustavo Bueno, 
funda en 1988 l’asociación «Amigos de los Bables».
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